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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  5000 spm

OILING SYSTEM
Fully automatic

STITCH LENGTH
max  4 mm

CH 5003 - max  6 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand max 5 mm
By knee max 10 mm

NEEDLE TYPE
149 x 7

NEEDLE GAUGE CH 5003
2 x 3,2 mm

FEED DIRECTION
forward only

Global CH 5000 Series
HIGH SPEED CHAINSTITCH MACHINES

CH 5001
-  High speed single needle, 2 thread chainstitch machine with automatic lubrication and equipped with stitch 

shorting mechanism (lever).
-  Máquina de alta velocidad, de 1 aguja y dos hilos cadeneta. Lubricación automática. Equipada con un 

mecanismo de disminuir (biela) el largo de puntada.
-  Hochgeschwindingkeits-, Einnadel-Doppelkettenstichmaschine mit automatischer Ölung und 

Stichsteller-Mechanismus (Hebel).
-  Machine point de chaînette une aiguille 2 fi ls, lubrifi cation automatique. Equipée avec dispositif de réduction 

de point (par levier).
 

CH 5002 
-  High speed double needle, 4 thread chainstitch machine with automatic lubrication and equipped with stitch 

shorting mechanism (lever). Standard needle gauge 4,8 or 6,4 mm (binder not included).
-  Máquina de alta velocidad, de 2 agujas y 4 hilos cadeneta. Lubricación automática. Equipada con un 

mecanismo de disminuir (biela) el largo de puntada. Distancia agujas 4,8 o 6,4 mm (embudo no incluido).
- Hochgeschwindingkeits-, Zweinadel-Doppelkettenstichmaschine mit automatischer Ölung und 

Stichsteller-Mechanismus (Hebel). Standard Nadelabstand 4,8 oder 6,4 mm (Einfasser nicht mitgeleifert).
- Machine point de chaînette deux aiguilles 4 fi ls, lubrifi cation automatique. Equipée avec dispositif de 

réduction de point (par levier). Écartement d’aiguilles 4,8 ou 6,4 mm (guide bordeur non compris).

CH 5003 
- High speed three needle, 6 thread chainstitch sewing machine with automatic lubrication and equipped 

with stitch shortening mechanism (lever). Distance between the needles 3,2 mm.
- Máquina de alta velocidad de 3 agujas y 6 hilos cadeneta. Lubricación automática y equipada con un 

mecanismo de disminuir (biela) el largo de puntada. Distancia entre agujas 3,2 mm.
- Hochgeschwindigkeits-,Dreinadel- Sechsfaden- Kettenstichmaschinen mit automatischer Ölung und 

Stichverdichtungshebel . Nadel abstand von Nadel zu Nadel ist 3,2 mm.
- Machine point de chaînette, 6 fi ls à 3 aiguilles – lubrifi cation automatique. Equipée avec dispositif de 

réduction de point (par levier). Écartement d’aiguilles 3,2 mm.

CH 5002


